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ABUDDU n Asya Benḥasin 

« Awal ma wezzil yefra, ma ɣezzif, ad d-yarew kra ! »

S wawal wezzilen

Ad buddeγ leqdic-inu i kra n wi

ɛzizen fell-i

I yimawlan n tasa d wul :

baba d yemma

Baba Muḥend Akli Benḥasin

Akked yemma ɣlayen Ṛaziqa

I yesetma ɛzizen

I wid akked tid iyi-iḥemlen,

i ḥemleɣ.



3

ABUDDU n Ṛatiba Baxuc

S wawal wezzilen

Ad buddeγ leqdic-inu i kra n wi ɛzizen fell-i

I yimawlan n tasa : baba d yemma

Baba Musṭafa Baxuc

I yemma Wabrika Ḥadda

I ɛemmi Baxuc Crif

I wayetma d yessetma i si tetticbiḥ lḥara

Siya akked Ziyyan Baxuc

I urgaz-iw ɛzizen Dahya Zzin Lɛabidin

I umɣaṛ-iw Dda Lɛeṛbi akked temɣart-iw Nna

Nuṛa

I yilewsaniw akken ma llan

I wid merra ukud ara kemleγ tudert-a.
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Asnemmer

ⴰⵙⵏⴻⵎⵎⴻⵔ 

Di tezrawt-a ilaq ad nesnemmer :

*Mass Mokrane Chikhi, id ibedden ɣer tama-nnteɣ ɣef teɣzi

n tezrawt-a ad ak-d-nini tanmirt s tussda ɣef usmiri n

tmussni-k war cceḥḥa, tanmirt ɣef uwelleh d usebɣes seg

tazwara ɣer taggara n leqdic-a.

*Tanmirt i yiselmaden n tezrawt n tutlayt d yidles n

tmaziɣt n tesdawit n bgayet, yal yiwen s yisem-is,

yesseḥbibiren ɣef usnerni d umhaz n yidles amaziɣ, akken

tutlayt-a n tmaziɣt ad taẓ ɣer sdat wa ad taɣ aswir unnig.
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TAZWART TAMATUT



Tazwert tamatut
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           Tazrawt-a d tin nebna ɣef uzwel "Tasleḍt n tsuqqilt n tenɣumnayt deg 

wammud n yisefra n Maram al-misri كرزة حمراء على بلاط أبیض i d-yerra Brahim

Tazaɣart ɣer tutlayt n tmaziɣt "Taknisya zeggaɣen ɣef wagens amellal " terza

annar aseklan n tmaziɣt, tekcem deg taɣult n tsuqqilt deg tutlayt tamaziɣt. 

Tasekla tamaziɣt tettbeddil seg tallit ɣer tayeḍ tella niqal d timawit kan 

tettruḥu seg yimi ɣer umeẓẓuɣ am tmedyazt, timucuha, akked talɣiwin 

tiwezlanin am yinzan d temseεraq, syin tennerna tsekla armi tekchem ɣer tallit 

nniḍen "tallit n tira "anida i bdan ttarun iḍrisen-is, tebda tettaɣ amkan-is deg 

umhaz n yidles amaziɣ. 

Di tudert n tutlayin i yellan, xas akken tiktiwin neɣ amek i txammimen ad 

naf ger leǧnas kif kif, ɣef wanect-a id-nnulfa ayen iwumi qqaren tasuqilt  d allal 

iwulmen iwakken ad msefhamen gar-asen.

Ihi tasuqilt d leqdic ameqqran yelhan di yal timetti, ass-a yis i yezmer yiwen di

tutlayt A ad yessiweḍ ɣer tutlayt B. 

Abrid-a n tsuqilt simmal  yettemhaz  yettaẓ ɣer sdat, tban-d deg unekcum 

n Fransa ɣer tmurt n lzzayer neamer ad nini dakken tasuqilt d ttawil neɣ d allal 

seg wallen imenza id-yessbanen tamaziɣt neɣ tasekla tamaziɣt. 

Tazrawt-a tebḍa ɣef kraḍ n yixfawen ; deg  yixef amenzu ad d-nessisen tarrayt n 

umahil, ad nessisen s tewzel, ad nessbiyen iswi n tezrawt, ad d-nefk tamukrist

akked turdiwin.

Deg yixef wis sin ad d-nawi awal ɣef tezriyin tisnilsiyin akked tiẓri timsefsert n 

tsuqilt, d tenɣumnayt. 

Ma d ixef wis kraḍ ad yili d tasleḍt n tenɣumnayt, ad nzer tisudas d ttawilat n 

tsuqqilt n tenɣumnayt. 
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Ma d taggara n tezrawt-nneɣ ad nekfu s tegrayt tamatut deg wacu ara ad 

nemmeslay ɣef yigemmaḍ n tesleḍt-nneɣ, ad nefk tamuɣli-nneɣ ilmend n 

tsuqqilt d unadi deg uḥric-a n tsuqqilt n tenɣumnayt. 



IXEF 01 : TASNARRAYT
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Tazwart

   Deg yixef-a ad d-nessisen iferdisen n tesnarrayt yerzan tazrawt-nneɣ. Seg 

yiferdisen-a, ad nesken timental n ufran n usentel, tamukrist, turdiwin d tarrayt

n umahil.

1 -Asissen n usentel n tezrawt

  Asentel i nefren di tezrawt-nneɣ d anadi ɣef tsuqilt n tenɣummnayt deg 

wammud n yisefra n Maram Al-Masri كرزة حمراء على بلاط أبیض , id yerra seg

taɛrabt ɣer tmaziɣt Brahim Tazaɣart  s uzwel "Taknisya zeggaɣen ɣef wagens

amellal" .

Tazrawt-a Teɛna  taɣult n tsekla yuran akked uḥric n usuɣel n tsekla seg 

tutlayt ɣer tayeḍ.  

2 - Timental n ufran n usentel-a

Aṭas n tezrawin I  yemmuggen ɣef tsuqilt ɣer tutlayt n tmaziɣt, maca ulac 

aṭas deg-sent i yerzan tasuqilt seg taεrabt ɣer tmaziɣt. 

D tikkelt tamezwarut ara nmager adlis n tmedyazt tura-t tmeṭṭut 

yettwasuɣel-d ɣer tmaziɣt, aya yeǧǧa-yaɣ nerra  lwelha ɣur-s ad neg tazrawt 

fell-as, acku tasuqilt d abrid yessnernayen tutlayt,   yerna  mačči d armud 

isehlen.

3 - Iswi n tezrawt

Iswi n tezrawt-nneɣ d asufeɣ n yiberdan n tsuqilt i yessmres Brahim 

Tazaɣart deg usuɣel-is i tenɣumnayin n yisefra n Maram Al -Masri . 

4 - Kra n tezrawin deg unnar n tsuqqilt

 Dagi ad nebder kra n tezrawin i yettwaxedmen ɣef tsuqilt n tenɣumnayin di  

tasekla tamaziɣt  d tsuqilt n tsekla s umata : 
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- HASSANI A.A,"Contribution à l'étude de la traduction des métaphore

cas du français vers tamaziɣt( kabyle) ", mémoire de magister, 2015,

université de Béjaia.

Iswi n tezrawt-a : D asuffeɣ n tisuddas i yessexdem Ouled taleb M. Akken ad 

d-yessuqel seg tefransist ɣer tmaziɣt (taqbaylit),  tinɣumnayin i yesseqdec 

Mouloud Feraoun deg ungal-is "Le fils pauvre".

- HAMMI H, « Procédés linguistique et problème de traduction dans

l'oeuvre:"Jours de kabylie",-"ussan di tmurt », Mémoire de magister,

2015, université de Tizi Ouzou.

Iswi n tezrawt-a: Terza amek teḍerru tsuqilt taseklant ladɣa s sin n 

wudmawen , ussnan d useklan.

- CHIKHI M."Essai de traduction d'une oeuvre romonesque de l'arabe vers

tamazight,cas du ramon كیف ترضع من الذئبة دون ان تعضك Amaras lakhous",

mémoire de magister, 2014, université de Béjaia.

Iswi n tezrawt-a : Ameskar n tezrawt yewwi-d awal ɣef usemres n tarrayin n 

tussna n tsuqilt ilmend n usuqel n tsekliwin tiberraniyin ɣer tmaziɣt. Yexdem 

asnas n teẓri timsefsert ɣef tsuqilt n wungal n Amara Lakhous seg taɛrabt ɣer 

tmaziɣt. 

Ad naf daɣen ɣer tama n tezrawin-a n majistir,  aṭas n tezrawin-nniḍen n 

Master i yemmugen ɣef tesleḍt n yisekkiren n tsuqilt s wammuden yemxalafen, 

ad naf gar-asent:

- LAAMRI N,"uguren n tsuqqilt ɣer tmaziɣt, Md: Tasuqilt n wungal Mmi-s 

n yigellilen", Akatay n master, 2014, tasdawit n Bgayet.

- MEKBEL S,"Tasuqqilt n tsekla n yigurdan ghrr tmazight ,iberdan n

tsuqqilt deg ungal ageldun amectuḥ,i d-yerra ɣer tmaziɣt, Habib Allah 

Mensuri",Akatay n master, 2016, Tasdawit n Bgayet.
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- TIGRIN F. d HANASALIA S."Isekkiren i yessemres Muḥend Arab Qasi 

deg tsuqqilt n ungal Aberrani n albert Camus ɣer teqbaylit" Akatay n

master, 2015,Tasdawit n Tubiret.

- ZIANE SALIMA D SACI SIHEM , Tasleḍt n tsuqilt d talɣa n tmedyazt n 

Brahim Tazaɣart"Taknisya zeggaɣen ɣef wagens amellal",i tura Maram

al-Misri s yisem كرزة حمراء على بلاط أبیض , Akatay n Master, tasdawit n

Bgayet,2020.

5 - Asissen n wammud

    Tazrawt-nneɣ  nexdem-itt  ɣef  wammud n yisefra n Maram Al-Masri s 

uzwel tasuqqilt n tenɣumnayt deg wammud n yisefra n Maram Al-Mesri, i d-

yeffɣen ɣer tezrigin  El Waqt Edhahabi, aseggas n 1997. 

    Ammud-a yesuqqel-it  ɣer tmaziɣt Brahim Tzaɣart, yessufeɣ-it-id  deg 

ussegas 2008 ɣer teẓrigin Tira . Adlis-a d win yesεan 106 n yisebtar, ur yebḍi ara 

d iḥricen. Mi ara ad nwali adlis-a seg berra ad-t-naf s yini azeggaɣ yexleḍ s 

umellal yexleḍ-it akka εlaḥsab azwel-is, isem n tmedyazt sufell-a  seddaw-as ad 

naf azwel n wungal s tmaziɣt "Taknisya zeggaɣen ɣef wagens amellal " . Syin

ad naf tugna n Maran al-Mesri,  fella-s azwel -is s tutlayt n taεrabt " كرزة حمراء

 ma yella s wadda ad naf tizrigin anda i d-yeffeɣ udlis-a Tiẓrigin , "  على بلاط أبیض

Tira".  Ma yella ɣer deffir ad naf tugna n tmedyazt s umellal d uberkan , d 

tamezzayant ɣer rrif. Sdat-s yella udris d amectuh ; d isallen fell-as,  s wadda 

daɣen ad naf tizrigin anda i d -yeffeɣ . 

6 - Awal ɣef temyarut n wammud d umsuɣel 

  6-1- Asissen n umsuɣel 

Brahim Tazaghart 1gar yimura  izzayriyen, yesɛan aṭas n leqdic deg tsekla 

n tutlayt n Tmaziɣt. Seg temẓi i yella yettaru tamedyazt, s yin ɣer tira n tullist d 

1 Aomar MOHELLEBI, Brahim Tazaghart, Le militant du MCB devenu écrivain en tamazight publié sur :

https://www.lexpressiondz.com/culture/le-militant-du-mcb-devenu-ecrivain-en-tamazight-335726, consulté le 30/01 /2021.
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wungal. Yebda tira n tmedyazt akken d ameẓyan, deg yiwet n tedwilt akked d 

Amin Zaoui.  Deg useggas n 1987, akked terbaɛt n kra n yimedyazen, itekki deg 

usbeddi n tesɣunt “Rivages”, s kraḍ n tmeslayin: Tafransist, Tɛrabt, d Tmaziɣt. 

D asenfar-a n tesɣunt i d-yewwin tafaska n tmedyazt “La poésiade” n 

Bgayet, anda ibedd Brahim Tazaghart lmendad n uḥric Tamaziɣt. Ladɣa d netta 

i yellan ɣef uqerruy n tesqamut n temzizelt n Tmaziɣt. Yexdem daɣen deg 

usegga-agi amezgun akked tarwa n summer deg uxxam yilemẓiyen Sumari. 

Gar wayen yura:

- Lǧerrat, ammud n tullisin, 2003, deg-s 113 n yisebtar, tira édition. 

- Salas d Nuja, ungal, 2004, deg-s 165 n yisebtar, tira édition.

- Akkin i tira, tamedyazt, 2006, deg-s 109 n yisebtar, tira édition.

- Taknisya zeggaɣen ɣef wagens amellal, tasuqqilt n tmedyazt, 2008, deg-s 232 

n yisebtar, tira édition.

- Amulli ameggas, tamedyazt, 2009, deg-s 70 n yisebtar, tira édition.

- Takemmict n wakal, ungal, 2009, deg-s 39 n yisebtar, tira édition.

- Nayla, ungal,2015, deg-s 153 n yisebtar, tira édition.

6-2-Awal ɣef temyarut Maram El-Masri 

Tlul Maram Al-Masri2 di Lataki, di tmurt n Surya, deg useggas n 1962.

Tessufɣ-d ammud amenzu n yisefra di  Dimacq, deg useggas 1984, tsemma-yas" 

حمراء بحمامة انذرتك  ". Seg yimiren tessusem, armi d aseggas n 1997 anda i d

tessazreg ammud--is wis sin iwumi tsemma   ɣer tiẓrigin ,  كرزة حمراء على بلاط أبیض

الوقت الذھبي di Tunes.

2 Maram Al-Masri, deg usebter : https://fr.wikipedia.org/wiki/Maram_al-Masri consulté le 30/01 /2021.
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Di 1998, Maram Al-Masri tewwi arraz n « Ugraw Adelsan Alubnani » di

Fransa, anda tettidir. Arraz-nni fkan-as isem n umedyaz ameqqran : Adonis.

  Deg yebrir 2000, tesuffeɣ-d ammud-is wis 3 ɣer tezrigin El Manara. Win 

yewwi arraz n « Poucetta » tettmuddu « la société des lettres » di temlilit-is n

lexrif.

Tamedyazt n Maram Al-Masri tettwasuqel ɣer waṭas n tutlayin yecban 

Tafransist, taṭelyanit, takkursit…atg. 

Tettiki Maram El-Masri deg tuget n temliliyin d tfaskiwin n tmedyazt di tmura.

7 - Tamukrist

   Tasuqilt n tenɣumnayt, tessemras kra n yiberdan (isekkiren) , yessexdam 

umsuɣel akken i t-isiwed lḥal. 

_ Acu-ten yiberadan ( yisekkiren-a) ?

_ Amek i d-yerra Brahim tazaɣart tinɣumnayin yellan deg yisefra n Maram El 

Misri?

8 - Turdiwin

Ilmend n usentel-a yerzan asuɣel n tenɣumnayt nezmer ad nefk kra n 

turdiwin

  _ ahat Brahim Tazaɣart yessuɣel-d tinɣumnayin n yisefra n Maram El Masri 

awal s wawal.

  _ naɣ ahat yessuɣel tinɣumnayin yellan s taεrabt deg yisefra n Maram El Misri 

s tenɣumnayin i tent-iwulem s tmaziɣt. 

 _ naɣ ahat yexdem asegezi n tenɣumnayin-a s tutlayt n tmaziɣt. 
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9-Tarrayt n umahil

   Amahil-a ad t-nebdu neɣ ad t-nebnu yiwen n uḥric ,aḥric-nni yebḍa ɣef 

kraḍ n yixfawen. 

Deg tazwara, nekksed akk tinɣumnayin i yellan s  taεrabt deg udlis n Maram El 

Masri, nekkes-d tinɣumnayin-a deg tsuqilt i yexdem Brahim Tazaɣart,  syin 

nessemel-ilent ilmend n tewsatin-nsent.Ɣer taggara nga aserwes gar 

tenɣumnayin-a s  teεrebt akked tmaziɣt akken ad nessufeɣ iberdan i yeḍfer 

Brahim Tazaɣart deg tsuqel-nsent. 

Tagrayt

  Deg yixef-ayi amenzu  nemmeslay-d ɣef yiferdisen iɣef tbedd tezrawt-

nneɣ, Deg yixef i d-iteddun ad d-nemmeslay ɣef tmeẓra n tsuqilt d yiberdan n 

tsuqilt akked yiferdisen n tezri icudden gher tenɣumnayt. 



IXEF 02 : TIẒRI
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Tazwart

  Deg yixef-a ad d-nemmeslay ɣef kra n tmeẓra n tsuqilt d tarrayin n 

usuɣel s wudem amatu d tarrayin yerzan asuɣel n tenɣumnayt. Seg tmeẓra-ya ad 

nessisen timeẓra tisnalsiyin syin ad d-nernu ad d-nesken tiẓri timsefsert naɣ n 

unamek.

1-Timeẓra tisnilsiyin

Mgaradent tmuɣliwin n yimusnawen n tesnilest ɣef tsuqilt, acku yal yiwen 

yesɛa tamuɣli amek ilaq ad tili tsuqilt; iberdan n usuɣel ara yeḍfer umsuɣel 

akken ad d-tili tsuqilt-is tgerrez arnu ad d-tesɛu azal, ger yimusnawen n tesnilest 

iqedcen ɣef tsensuqilt ad d-nebder:  Jean Vinay akkd Jean Darbelnet, Georges 

Mounin, John Catford, Eugene Nida, Antoin Berman, Magdalena Nowotna d

Hans Joseph Hermeer, yal amusnaw yesɛa tamuɣli-s ɣef tsuqilt, d ayen ara d-

nesken deg wayen i d-iteddun.

 1-1- Tiẓri tasnaɣanibt timserwest n Jean Vinay akked Jean Darbelnet  

Jeau-Paul Vinay d Jean Darbelnet deg udlis-nsen i d-sufɣen deg useggas n 

1958 i wumi semman “Stylistique comparée du français et de l'anglais”,

meslayen-d ɣef  sebɛa (07) n yiberdan n usuɣel i mazal ar tura seqdacen-ten i 

unadi deg wayen yerzan tasensuqilt, ula d wid ixeddmen tasuqilt .

Zerwen deg udlis-nsen tayunin n tsuqilt i yezdin yiwen neɣ aṭas n wawalen, 

ḍefren kraḍ(03) n tmiḍranin n tutlayt: Amawal, aseggam3 n tayunin n umawal, d

yizen neɣ anamek i d-ttawint mi ara seggment tayunin n umawal.  

Iberdan-a i d-bedren deg udlis-nsen d: “areṭṭal, arwas, tasuqilt tuskilt, anfal, 

awelelleɣ, tagdazalt, amsasa4. Iberdan-a n usuqel mačči yal yiwen iman-is acku 

deg yiwen n uḍris yezmer ad yaf win ara ixedmen tasleḍt aṭas n yiberdan i 

yettwasqedcen deg yiwen n wakud.

3 Aseggem: agencement
4 Emprunt, traduction littérale, transposition, modulation, équivalence et adaptation
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1-2-Tiẓri n Georges Mounin 

Deg udlis n Georges Mounin “les problèmes théoriques de la traduction”,

deg-s yerra inaw d amenzay i yesɛan assaɣen gar tesnilest akked tsuqilt. Dɣa ɣef 

wassaɣen n tesnilest tatrart ɣer tifrat n wuguren n tsuqilt ma nekkes ayen i d-

icuden ɣer  tesnilest am taywalt akked yedles d wayen akk yellan berra n 

tesnilest.

1-3-Tiẓri n CATFORD John 

Deg teẓri-s John Catford yemeslay-d ɣef teẓri n tsuqil deg tesnilest, 

yessegza-tt-id s kra n yimedyaten, ibeggen-d tulmisin-is. Yezrew tasuqilt s

yirem amikaniki akked temselɣut s “ugemmeḍ”5, yessasen-it-id am umegday

alɣan, acku yessegza-d amek i ttetilin waknawen n wawalen akked tɣessa neɣ 

tulmisin n tutlayt taneṣlit deg tutlayt tanicant, acku leqdic n tutlayt tanicant 

yettabaɛ talɣa n uḍris aneṣli.  

Catford yessemgared gar snat n tesekkiwin n temgarda yettlin gar sin n yeḍrisen, 

temezwarut tcud ɣer ueswir n umsuɣel deg wayen icudden ɣer tesnilest, akked  

uswir-ines deg umawal d tezmart-is deg unadi ɣef yigdazalen, ayen yerzan 

tasnilest d abeddel n taggayin n tjerrumt gar tutlayt tanicant d tneṣlit ayen i d-

isbadu s ugemmeḍ, s tɣessa tudrigt.  

Catford yenna-d d akken ulamek ad tili tsuqilt tasnilsant, ulamek ad tili tin n

tdelsant, llan wawalen ur nesɛi ara agdazal deg tutlayt tanicant, tamgerda  yellan 

gar yidles n tutlayin, ayen yettwafhamen deg tutlayt taneṣlit  ad yesruḥ azal-is, 

acku ulac-it deg yidles n tutlayt tanicant. Yessefk ihi ɛla ḥsab-is ad d-nawi kan 

tikti akken ara tettwafhem deg tutlayt tanicant.

5 Agemmeḍ: écart. 
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1-4-Tiẓri n Eugène Nida  

 Eugène Nida d tamusnawt d tamesɣant n tsuqilt n linǧil, tesseqdec deg 

teẓri agdazal ambawlan. Nida tesumer-d snat n tesekkiwin n ugdazal alɣan, 

amezwaru d anadi n yigdazalen n wawalen ineṣliyen deg tutlayt tanicant, 

agdazal ambawlan yettak azal i usiweḍ n yizen akken i t-id-yefka uḍris aneṣli, 

iswi- ines d taywalt berra n tesnilest. Tiẓri-ya tettak azal ugar i uḍris anican.  

1-5-Tiẓri n Skopos  

Irem n “Skopos” d awal agrigi anamek-is d iswi. Yeffeɣ-d deg useggas n 

1940 s ufus n umusnaw Almani VERMEER Hans J. am yirem n tfukas i d-

yemmalen iswi n uḍris anican d tigawt n tsuqilt.  

Vermeer iwekked-d akken yal tigawt tesɛa iswi neɣ tawuri. Deg tama-nniḍen 

tasuqilt tezmer daɣen ad tesɛu iswi amaẓlay. Ɛlaḥsab-is, tasuqilt tettak-d talalit n 

uḍris anican, umi ysemma netta: “translatum”. Deg teẓri-a, iswi neɣ Skopos n

truslatum yezmer ad yemgired ɣef uḍris aneṣli, tiẓri n Skopos d tasetratijit, tettak 

azal i yiswi n tsuqilt.

1-6-Tiẓri n Antoine Berman 

Antoin Berman d yiwen seg yemsuqlen i yettaken azal i uḍris aneṣli. Netta 

yettwali aḍris aneṣli ilaq ad yettuqader sɣur amsuɣel, deg udlis-is: “éthique de

la traduction”, yugi tasuqilt yebnan ɣef tririt n uḍris ɛlaḥsab n yizumal idelsanen 

yerzan kra n ugdud neɣ n terbaɛt n yimdanen.  

Netta yura : “Semmaɣ-as yir tasuqilt, kra n tsuqilt yebnan sumata ɣef yeswi n 

usiweḍ n yizen , S unekmar n wayen yellan d aberrani deg udlis aberrani”. 6

Tiẓri-a temgarad s tenmegla ɣef teẓri n Nida i yettaken azal i uḍris anican s 

unadi ɣef yigdazalen idelsanen.   

6 « J’appelle mauvese traduction la traduction qui, généralement sous couverte de transmicibilité, opère une
négation systématique de l’étrangeté de loeuvre étrangére. » BERMAN Antoin, L’épreuvede l’étranger,
Gallimard, 1984, p17.
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1-7-Tiẓri n Magdalina Nowotna

D tiẓri i ibedden ɣef tesleḍt n uzamul, tasnilest n tinawt  ɣef talɣa n 

iẓruzmul amgayan n Jean- Claude Coquet. Seg tsuqilit n tmedyazt tapulunit ɣer 

tutlayt tafransist, i tga Nowotna, tesuffeɣ-d tarrayt-ines deg tesleḍṭ n yiḍrisen n 

tsuqilt. Tarrayt-a, tebna ɣef  tezrawt n yinaw d yisental n tigawt deg uḍris.  

2-Tizri timsefsert n tsuqilt

2-1-Asisen n teẓri

Tiẓri timsefsert n tsuqilt, neɣ “tiẓri n unamek”, i tt-id-yesnernan d snat n 

tinagmayin: Marianne Lederer akked Dnica Selescovitch  deg Uɣerbaz Unnig n 

Yimeṭṛeǧmanen d Yimsuɣal7 n tesdawit Sorbonne Nouvelle n Lpari.

Tiẓri-a tennerna deg yiseggasen n 60 s yinadiyen deg taɣult n usegzi n yiḍrisen d 

yinawen imawiyen. Imenẓayen n taẓri-a ttwajerden deg yiwen n udlis i d-

yeffɣen i tikelt tamezwarut deg 1984 s uzwel : « Interpréter pour traduire » .

Seg yiseggasen n 90, tiẓri timsefsert smersen-tt deg unnar n tsuqilt taseklant. 

Tinagmayin-a i d-yeslulen ṭiẓri-a smersent agemmuḍ i d-yekkan seg termit 

tasnimant ladɣa tizrawin yerzan ayen i umi qqaren la noropsychologie i iga 

J.Barbizet ɣef tektut (neɣ ccfawa), rnu ɣur-sent tizrawin n Piaget ɣef tegzi. 

Anadi-nsent ibedd ɣef usegzi n unamek n uḍris aneṣli.  

Deg teẓri timsefsert, amsuɣel ilaq ad yili yarẓem ɣer uḍris aneṣli iwakken ad 

yessenfali agbur agdazal i yezdin aɣanib d tseddast n tutlayt ɣer wacu i d-

yesuɣel, s tukci n wazal i unamek n uḍris aneṣli, d war asemres n usezmel8  neɣ 

tasuqilt awal s wawal deg uḍris anican. Tiẓri-a tesemgarad tlata n yinurar iɣef 

ilaq ad d-iɛeddi umsuɣel : 

7 Ecole Supérieur d’Interprètes et Traducteurs.
8 Tarnscodage مرامزة=
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Tigzi n unamek n uḍris aneṣli, Asefruri n umamek, d talesnfalit n unamek

deg uḍris anican.

Annar amezwaru d « tigzi » n uḍris aneṣli neɣ i nebɣa ad d-nessuqel.  Da 

ilaq amsuɣel mačči kan ad yegzu inumak n wawalen, maca ilaq-as daɣen ad 

yegzu anamek n uḍris, ilaq ad yegzu acu i yebɣa ad d-yini deg-s umeskar.  

Annar wis sin iteddu akked tigzi, d taswiɛt ideg anamek yetteffeɣ-d seg talɣa n 

wawal9, naɣ d tagnit n « usefruri n unamek » i yettuɣalen d tikti zdaxel n wallaɣ 

n umsuɣel ara d-yessenfali ɣer taggara s tutlayt iɣer yessuqul.   

Ma d annar aneggaru, d annar n « tenfalit »  neɣ « asenfali » s tutlayt iɣer 

nessuqul.

Tiẓri Timsefsert n Tsuqilt, tettweṣṣi ɣef uqadeṛ n tuddsa n tutlayt n wawaḍ neɣ 

iɣer nessuqul d usemres di tira n yiferdisen i tt-yeɛnan nettat kan, war ma 

newwi-d arwasen seg tutlayt tabeṛṛanit iseg d-nessuqel.

Marianne LEDERER, tenna-d: « asuqel mačči kan d tamhalt ɣef tutlayin , maca 

ilaq ad tili d tamhalt ɣef unamek ».10 Ihi iban akken tiẓri-a tettak azal i yimeɣri n 

uḍris anican i wumi ara d-tefk tasuqilt yerna tquder ilugan n tutlayt tanicant. 

S umata, Tiẓri Timsefsert n Tsuqilt, tettwali tasuqilt mačči d tiririt n yimegda n 

wawalen yellan deg uḍris aneṣli, maca d tiririt n unamek d yiferdisen idelsanen 

ɣer tutlayt iɣer nessuqul.  

2-2-Iberdan n tsuqilt n teẓri timsefsert 

Deg tsuqilt timsefsert, amsuɣel yessexdam sin n yiberdan iwakken ad 

yemeskel inumak deg tutlayt tanicant. Sin-agi n yiberdan d: tasuqilt s

yimegdayen akked tsuqilt s yigdazalen.

9 Contexte verbal.
10 « Traduire ne peut pas être seulement une opération sur les langues mais doit être une opération sur le
sense ». Marianne LEDERDR, la traduction aujourd’hui, le modèle intérprétatf, éd Hachette, Paris, 1994,p 59.
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2-2-1-Tasuqilt s yimegdayen

Tasuqilt s yimegdayen, d asnas n wawalen deg tutlayt tanicant naɣ n 

wawaḍ. Anamek n umegday d tilin n yiferdisen iwakken ad d-naf afedis-nniḍen 

deg tutlayt tanicant. Asexdem n ubrid-agi yelha kan i tsuqilt yasɛan yiwen n 

unamek am yismawen (n yemdanen, iɣersiwen, d wallalen), izwilen ismawen 

imaẓlayen, iram n tfukas, imḍanen d tayunin n uktili.  

2-2-2-Tasuqilt s yigdazalen

Marianne Lederer tesken-d deg udlis-is , “la traduction aujourd’hui”,

dakken meṛṛa inadiyen ixeddmen ɣef uswir n l’ESIT mlen-d dakken tasuqilt s 

yigdazalen teṣleḥ akk i tutlayin, akked tsekka n uḍris n tsekla neɣ iḍrisen-

nniḍen.Tasuqilt-a temxalaf ɣef tsuqilt s ubrid n yimegdayen i yelhan kan deg kra 

n tegnatin, tasuqilt s yigdazalen tsuɣul anamek s unadi n ugdazal-is di tutlayt n 

wawaḍ naɣ tanicant.  

2-3- Iberdan n tsuqilt n teẓri n tesnaɣanibt timserwest 

D iberdan i d-fkan di teẓri-nsen ɣef tsuqilt sin n yimusnawen n tsuqilt Vinay  

d Darbelnet deg udlis-nsen umi semman : « Tasnaɣanibt timserwest n tefransist 

d tegnizit ». Sin-a n yimusnawen, fkan-d sebɛa (07) n yiberdan i ilaq ad 

yessemres yal amsuɣel : 

 Aṛeṭṭal (emprunt): D asexdem n wawalen n tutlayt-nniḍen.  

 Arwas (calque): D asuɣel n tefayar n tutlayt taneṣalit akken llant ɣer 

tutlayt tanicant, d tasuqilt awal s wawal.

 Tasuqilt tuskilt (traduction littérale): D tasuqilt ur nezmir ara ad

nssexdem di  tutlayin meṛṛa imi d tasuqilt  n  wawal  s  wawal  n uḍris. 

Nezmer ad tt-nsexdem ma yella tutalyt tanicant tesɛa yiwet n tseddast 

akked tutlayt taɣbalut, yerna mqarabent deg tesnamka.  
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 Ankaz naɣ Anfal (transposition): D tasuqilt s ubeddel n taggayin n

tjerrumt. Abeddel-a yettili-d ladɣa ɣef uswir n tefyar d tseddast mebla ma 

ibeddel unamek n yizen i nebɣa ad nssiweḍ, akken nezmer ad nernu  kra n 

yimeslayen i wakken ad d-nsegzi ugar anamek s tutlayt tanicant.

 Ajmak naɣ awlelleɣ (modulation) : Tettili-d tsuqilt s ubeddel n talɣa n 

uḍris, s tmerna n unamek i ulac deg uḍris aneṣli maca anamek-a d axaṭṭar 

akken  ad yegzu yimeɣri s tutlayt tanicant. 

 Tagdazalt (équivalence) : D tasuqilt s unadi ɣef yigdazalen n tefyar 

akked yigdazalen idelsanen deg tutlay tanicant.

 Asegzi  naɣ amsasa (Adaptation):  D tasuqilt tillelit, maca amsuɣel 

yezmer ad ibeddel kra n tilawt n tmetti neɣ n yidles n uḍris aɣbalu, imi yal 

timetti tesɛa iferdisen n yidles i nezmer ur nettaf ara anda-nniḍen, maca ad 

naf iferdisen-a s talɣa-nniḍen neɣ s tugna-nniḍen. S wakka, amsuɣel 

yewwi-d ad inadi ɣef wayen yettmatalen iferdisen idelsanen yellan s 

tutlayt taɣbalut, ad sen-d yaf ayen ten-icuban di tutlayt tanicant.  

 Tiẓri tasnaɣanibt timserwest ilmend n yiberdn-is n tsuqilt i d-nessasen, s umata 

tettak azal i usuɣel n yiferdisen n tutlayt ugar n unamek, yerna ur tesseḥres ara 

ɣef tenfalit deg tutlayt tanicant. S wakka, tiẓri timsefsert n tsuqilt, d nettat i 

yettaken ugar azal i tenfalit s tutlayt tanicant. Meḥsub amsuɣel, ur yettmuqul ara 

kan ɣer yizen ara d-yerr s tutlayt tanicant, maca ɣef wamek ara t-id-yessenfali 

akken iwata s uqader n walugen n tutlayt .
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3-Tanɣumnayt d yiberdan n usuɣel-is 

3-1-Tabadut n tenɣumnayt  

Tanɣumnayt d tunuɣt n uɣanib, d awal id yellan ɣer igrikiyen 

"métaphora", anamek-is d tumnayt.

Ad nebdu s tbadut i d-yefka "Aristot" deg udlis-is « La Poétique », i d-yebder

Hagstram.A.C.(2002:17), d tin i yellan d tabadut tamezwarut deg umezruy :

« Tanɣumnayt d tassaɣt n yiwet n tɣawsa yesεan isem d abeṛṛani seg tewsit ɣer 

talmest, seg talmest ɣer tewsit, seg talmest ɣer talmest neɣ ɣer wassaɣ n 

warwas »11.

Ihi tanɣumnayt d tunuɣt n uɣanib tebna s wassaɣ n userwes gar umerwas akk d 

umserwus. Fromilhague akked d Sancier-Château (1996:130), i d-yebder

Hassani.A.(2015.36), nnan-d dakken tanɣumnayt d asnulfu n warwas ger 

umserwas akked umserwus.

Ilmend n wayen i d-yenna Christian, P.(2007:124), tabadut tamsarit n

tenɣumnayt, tettubder-d sɣur Eric Borda(2003),yessumer-itt-id 

Dumarsais(1730)12, yenna-d: « Tanɣumnayt d tunuɣt s wacu i d -nettawi, akken 

ad d-nini, anamek n wawal, ɣer unamek nniḍen it-yettawi n ɣer warwas yellan 

deg yiman ».

 Ma yella deg wayen yerzan tasekla tamaziɣt, ad naf sin n yinagmayen i d-

yemmeslayen deg tezrawin-nsen ɣef tenɣumnayt, wi d Muḥe »nd Akli Salḥi 

akked Kamal Buɛmara. 

Salḥi, M.A(2012:71-72) deg udlis-is « amawal ameẓẓyan n tsekla », yefka-d

tabadut n tenɣumnayt naɣ tumnayt am wakken i s-yessawal netta : « Tumnayt

(métaphore) d tugna ɣer ubeddel n yinumak n wawalen, yerna ur yelli wassaɣ 

11 Aristot,” La métaphore est l’application .......

12 Dumarsais (1730), « La métaphore est la figure par laquelle en transporte pour ainsi dire la signification qui
lui convient en vertu d’une comparaison dans l’ésprit ».
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gar-asen (mačči am wid tayḍisemt* d tengisemt* ).Llan wid iwalan tumnayt 

amzun d taknit* wezzilen(mi ara yettwakkes wallal n taknit) ».

Bouamara K.(2007:39) deg udlis-is « Amawal n tunuɣin n tesnukyest », yefka-d

tabadut-a:

« Tanɣumnayt d ankaz (n taggayt tamɣawlant) ideg amazan yessemras S2 (asɣal 

wis sin) deg waydeg n S1(asɣal amezwaru) iwulmen ad yili dinna, iwakken ad 

yessnimek assaɣ n ukanzi gar S1 yakk d S2». 

Gar S1 akk d S2 ihi, llan yiferdisen (n unamek) i ten-yezdin, annect-a nezmer ad

t-id-nessuneɣ am wakka : 

Gar sin n yisɣal (S1 & S2), llan yiferdisen n unamek iten-yezdin. 

Amedya : Taqcict-a d taǧeǧǧigt. 

Acu n uferdis (neɣ:iferdisen) i yellan gar S1 yakk d S2? D ccbaḥa, d rriḥa, d 

tiɣmi, atg. 

 3-2-Asesmel n tenɣumnayin 

Seg tama n tseddast, ilmend n wayen i d-yefka Bouamara K.ad naf:

3-2-1-Tanɣumnayt n tihewt 

Tettili mi ara S1 yakk d S2 llant i sin deg tefyirt. Yessefk ad ilin acku

iferdisen (n unamek) i yezdin S1 yakk d S2 ur ugiten ara, neɣ ur ad yeshil ara i 

umaṭṭaf ad ten-yekez (yeεqel). 

Amedya:

Ay ixef-iw, ixef n uzger! Acu n uferdis ucrik i yellan gar ixef-iw yakk d ixef n

uzger?

Ilaq ad t-id-nnadi ixef n uzger ma nger tamawt, d ixef yelhan i tmezli (meḥsub=i 

lmut ),deg lεid, deg tmecreṭ neɣ deg twala nniḍen. 
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3-2-2-Tanɣumnayt n tibewt 

Tettili ticki yiwen n usɣal kan i yellan,S2, S2 d win ɣur yettkanzi S1, ihi 

yella S1 amerserwus* ; yella S2 win ɣur yettkanzi S1 (amserwas*). 

Amedya:

(Aqcic)D izem. Deg waddad n tenɣumnayt "s tibewt" anagar amserwas kan i 

yettilin deg tefyirt acku aferdis icerken S1 yakk d S2 yeshel i tifin,yettwaεqal 

din din.

Imedyaten:

Dduny-a testekber/tessejba f ccfer…

Stekber d amyag anɣumnay, acku bab n ufyir yesserwes ddunit ɣer umdan. 

.Irbiben(n yisem):

Inεel zzman aḥeyyaz/iḥeyyfen lbaz…: 

Aḥeyyaz d arbib anɣumnay, acku bab n ufyir yesserwes zzman ɣer umdan-

aḥeyyaz. 

3-2-3-Seg tama n usnulfu

Gar unamek "amaẓlay"d unamek "unuɣan" tekka gar-asen teɣzi, d acu kan 

teɣzi-ya tezmer ad tili meqqret, tezmer ad tili meẓẓiyet, s lmendad n tekti-ya, 

nezmer ad nebḍu tinɣumnayin ɣef kraḍ n taggayin (Ẓr.Su Hamy, anda 44.45). 

Tid yuɣen amkan deg umawal, tid n usemres yakk d tid n usnulfu neɣ n 

umeskar.

4-Asuɣel n tenɣumnayt  

 Deg tutlayt tamaziɣt asuɣel n tenɣumn1yin yella-d s kra n tsudas d 

yiberdan, id fkan kra n yimussnawen iqeddcen ɣef tsuqilt n tenɣumnayt ; gar-

asen ad naf :Newmark P. Id-bder Hagstrom,A.C.(2002) yefka-d 7 n tsudas n

usuɣel n tenɣumnayin yemgaraden: 
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4-1-Tasuqilt awal s wawal

D abrid i yettawin ɣer usuɣel awal s wawal n tenɣumnayt, seg tutlayt 

tawada ɣer tutlayt tanicant13 .

Amedya:

Aḍris aɣbalu: احشر الاخلاق في اقرب درج

Aḍris anican: Ad ferneɣ leḥya di leqjer iqerben. 

4-2-Aserwes

 D abeddel n tenɣumnayt i yellan deg tutlayt tawada s userwes deg tutlayt 

tanicant14.

Amedya:

Aḍris aɣbalu: كغزالة امام عیناي جوعك  

Aḍris anican: Am teɣzalt sdat wallen n laẓ-ik. 

4-3-Tasuqilt s-tenfalit ur nelli d tanɣumnayt 

Tasudest-a d abeddel n tenɣumnayt seg tutlayt tawada s tenfalit ur nelli d 

tanɣumnayt deg tutlayt tanicant15.

Amedya:

 Aḍris aɣbalu: :   البخیلةالصحراءوجھتلعقالرجال آكلة

 Aḍris anican: Tḥewwast n yirgazen udem amɣulli n sseḥra. 

13 Hassani Abdelaziz (2015:43), “ Cette stratégie de traduction mot à mot de la métaphore du texte de langue
source”.

14 Hassani Abdelaziz (2015 :43), « Cette stratégie de traduction consiste à remplacer une métaphore du texte
source par une comparaison sans ajout dans le texte cible ».
15 Hassani Abdelaziz (2015 :44), « Cette stratégie consiste à remplacer une métaphore du texte source par une
expréssion non métaphorique dans le texte en langue cible ».
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4-4-Abeddel s tenɣumnayt-nniḍen 

Abrid-a n usuɣel n tebɣumnayt-yettbaddil tanɣumnayt i yellan deg tutlayt 

tawada s tenɣumnayt i yellan deg tutlayt tanicant. Ayweq snat-ayi n 

tenɣumnayin mgaradent deg tutlayt, maca sεant yiwen unamek16.

Amedya :

Aḍris aɣbalu : لیدي ان تقترب أشرت

Aḍris anican: Wehhaɣ i ufus-iw ad yemiẓẓeḍ. 

4-5-Tukksa

D abrid i yellan deg tsuqqilt anda amsuɣel ur d-yessuɣul ara tanɣumnayt i 

yellan deg tutlayt tawada ɣer tutlayt tanicant17.

Amedya :

Aḍris aɣbalu:  ة و الملل ثالثھما أمراالرجل  و

Aḍris anican: Deg uḍris anican tettwakkes tenfalit-a. 

4-6-Asegzi

Tasudest-a d asuɣel n tenɣumnayt awal s wawal, deg tutlayt tawada ɣer 

tutlayt tanicant, d usegzi-ines. Acku tikwal asuɣel awal s wawal ur tesεi ara 

anamek18.

Amedya :

 Aḍris aɣbalu : : تا لیجد روحھ قد ھربیوماستیقظأنھ لاإ

 Aḍris anican: Maca yiwen wass yuki-d yufa-d rruḥ-is yuɣal d awessur. 

16 Hassani Abdelaziz(2015:43), “Cette stratégie de traduction consiste à remplacer une métaphore du texte
sourse par une métaphore dans le texte en langue cible.”

17 Hassani Abdelaziz (2015 :45), « L’omission est une stratégie de traduction où le traducteur ne traduit pas la
métaphore du texte en langue source en le texte de la langue cible. »

18 Hassani Abdelaziz (2015 : 45), « C’est une traduction littérale de la métaphore en langue source avec
explication ».
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Tagrayt

Deg yixef-a nessasen-d timeẓra tigejdanin n tsuqilt i yetwasnen ama d 

timeẓra tisnilesiyin naɣ tiẓri timsefsert i yettaken azal i telsenfalit n unamek deg 

tutlayt tanicant. Nessasen-d iberdan n tsuqilt yerzan tiẓri tasnaɣanibt timserwest 

d teẓri timsefsert n tsuqilt. Syin akkin neka-d tibadutin n tenɣumnayt d usesmel-

ines akked yiberdan n tsuqilt yerzan tanɣumnayt. Deg yixef i d-iteddun ad d-

nessisen tasleḍt i nexdem i wamud-nneɣ d yigemmaḍ iɣer nessaweḍ. 



:

IXEF 03 : TASLEḌT
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Tazwart

Deg yixef-a  ad d-nekkes tinɣumnayin i yellan deg wammud n yisefra n 

Maram al-misri i d-yerra BrahimTazaɣart seg tutlayt taεrabt ɣer tmaziɣt s uzwel 

« Taknisya zeggaɣen ɣef wagens amellal ».

Ihi ad nzer tisudas d tawilat n tsuqilt n tenɣumnayt i yesseqdec B.Tazaɣart akken 

atent-id yessuɣel seg tutlayt taεrabt ɣer tutlayt tamaziɣt. 

1-Iberdan n tsuqilt n tenɣumnayin i yessemres umsuɣel 

1.1 .Tasuqilt awal s wawal:

Tasuqilt awal s wawal d asεeddi n tenfalit awal s wawal seg tutlayt tawada 

ɣer tutlayt tanicant. Abrid-a nusuɣel-d win isqedcen tuget n yimsulɣa s waṭas; 

dakken ad ssiwḍen ad d-awin anamek akken yella yakan. 

Deg tfelwit-a ad nebder tinɣumnayin id yettwasuɣlen s ttawil-a amenzu; awal s 

wawal:

Uṭṭun Aḍris aɣbalu Aḍris anican 
01 یفتحقلبي في كل مرة یسمع نقرا

(sb 09
Yal ad isel wul-iw i useqreb ad d-ildi
(sb 08)

02 تشعلني الرغبة 
(sb 11)

Yessew-iyi wewnaf(sb 10)

03 أحشر الأخلاق في أقرب درج 
(sb 11)

Ad freɣ laḥya di leqjer iqerben (sb 
10)

04 قبل أن تأتي الشمس الكسولة
(sb 17)

Uqbel ad d-yas yitij afenyan (sb 16)

05 أرتب ابتسامتي
(sb 19)

Wenɛeɣ acmumeḥ-iw (sb 18) 

06 أحزانھ البیضاء النظیفة 
(sb 21)

Iɣeblan-is imellalen zeddigen (sb 20)

07 للوحدة التي تجمع الغرباء
(sb 21)

Ɣef tensuft yesdukkulen iberraniyen 
(sb 20)

08 دقیقة على جانبي 
(sb 29)

Ddqiqa ɣef yidis-iw (sb 28) 

09 تظنھ یتوسد السطوح
(sb 31)

Tenwiḍ tella kan s ufella (sb 30) 
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10 نیران كرھي 
(sb 37)

Times n lkerh-iw (sb 36)

11 ملأتھا بأحلام دون ذاكرة 
(sb 47)

Ččureɣ di tirga war amekti (sb 46) 

12 عبر خیط من الضوء 
(sb 61)

Seg yinziz n tafat (sb 60)

13 من شباك رحمتي
(sb 61)

Seg ṭṭaq n lemɣiḍt-iw (sb 60) 

14 اقتربت من الألم
(sb 61)

Tqerreb s tergagayt n lqerḥ (sb 60) 

15 أصابع الضجر
(sb 63)

Iḍuḍan n usmuɛfen (sb 62) 

16 رائحة الندم
(sb 69)

D rriḥa n nndama (sb 68) 

17 افتحي صدرك
(sb 71)

Ldi idmaren-im (sb 68)

18 رجل اذا المستھ ستزھر بساتینھ
(sb 81)

Argaz ma tsumaḍt iḥerqan-is ad 
ǧǧuǧgen (sb 80) 

19 فلماذا لا تعطیھا أیھا الجسد
(sb 81)

Acimi ur as-tettakeḍ ara a tafekka 
(sb 80)

20 رائحة الحب
(sb 87)

Rriḥa n tayri ( sb 86) 

21 استیقظت یوما لتجد أن روحھا قد فتحت نافذة و 
أنطلقت

(sb 91)

Yiwen n wass tuki-d tufa-d rriḥ-as, 
yeldi ṭṭaq yefferfer (sb 90) 

22 حاجات الحب
(sb 101)

Isuturen n tayri (sb 100)

23 واحدة في قلب بیتھ و واحدة في بیت قلبھ
(sb 103)

Yiwet deg wul n uxxam-is tayeḍ deg 
uxxam n wul-is (sb 102)

24 )105مازالت جمیلة و شھیة (ص  Mazal-itt tecbaḥ d tabninant (sb 104) 

25 )105امسح بیدیك تعب نھارھا المضني (ص Sfeḍ s yifassen-ik takka n wass-is i 
falṭin (sb 104) 

26 )107(صبقبلات زوجھا المخبأ تحت قمیصھا S yisudnen n urgaz-is i dergen ddaw
n tqendurt (sb 106)

27 )111أعطتھ قلبھا لیأكلھا (ص Tefka-yas ul-is iwakken ad t-yečč 
(sb 110)

28 )113ستذھب لتروي أرضا جدیدة (ص  Ad truḥed ad tesweḍ lqaɛa tamaynut 
(sb 112)

29 )115تماكر الجوع (ص  Tettkellix laẓ-is 

30 )115حلم معدتھا (ص  Tirga n uɛebbuḍ-is (sb 114) 

31 )117بموت الرغبة (ص  I tmettant n wewnaf (sb 116)
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32 )119نفخ في جسدي روحھ (ص  Iṣuḍ di tfekka-w s rruḥ-is (sb 118) 

33 )131نار جسدك (ص  Times n tfekka-m (sb 130)

34 )133كنت أسیر على الصراط المستقیم (ص  Lliɣ tedduɣ ɣef llem iqeɛden (sb 
132)

35 )143سلة قلبھا فارغة (ص  Taqbat n wul-is d tilemt (sb 142)

36 )145أسنان عبثك (ص  Tuɣmas n ustehzi-k (sb 144) 

37 )147خروف صغیر ذاھب للمذبح (ص  D izmer amecṭuḥ iteddun ɣer tmezla 
(sb 146)

38 فانھمرت قطرات نداك على جرحي (ص 
161(

Uragent-d timiqwa n nnda-k ɣef 
lǧerḥ-iw (sb 160) 

39 )171ري (ص التي تنبض في زاویة من صد Yesselqafen di teɣmert n yidmaren-
iw (sb 170)

40 )179(رتبت أنفاسي Qeɛdeɣ asnufes-iw (sb 178) 

41 خیالي یلبس أجمل ثیابھ و یقف تحت نافذتك 
(181:sb)

Asugen-iw yettlusu llebsa-s ifazen,
yettbeddad-ak-d ɣef ṭṭaq (sb 180) 

42 أخفیك تحت وسادتي 
(sb 183)

Teffreɣ-k ddaw n tsumta-w (sb 182) 

43 إلى التجاعید التي بدأت تحفر
(185:sb)

Ɣef ukmac yebdan yeqqaz (sb 184) 

44 الوقت اللعین الذي عادة یركض
(187:sb)

Lweqt amenɛul yettazal (sb 186) 

45 نبض وقتي المحتضر (189:sb) Aselqef n lweqt-iw yettmurḍusen (sb 
188)

46 في أصابعي رغبة لا تسكین
(189:sb)

Gar yiḍuḍan-iw awnaf ur nrekked 
(sb 188)

47 تأمر الصمت بالسكوت
(195:sb)

Tessendaheḍ tasusmi ad teggugem 
(sb 194)

48 بطن خزانتي
197:sb)

Aɛebbuḍ n texzant-iw (sb 196) 

49
تعال عاریا لألبسك جسدك الذي إستعاره خیالي

(203:sb)
As-d ɛeryan iwakken ad ak-sselseɣ 
tafekka-k id yerḍel usugen-iw (sb 
202)

50 قولو للریح أن تھدأ
(209:sb)

Ini-t iwaḍu ad yerked (sb 208) 

51 قولو للمطر أن یتوقف
(209:sb)

Ini-t i lehwa ad teḥbes (sb 208) 

52 أنا و فرحي 
ننتظر رفیق خطواتك

(225:sb)

Nekk d lferḥ-iw negguni iferrawen n 
yisurifen-ik (sb 224)
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53 لا تفتح لي باب قمیصك
(231:sb)

Ur iyi-d leddiḍ ara tawwurt n 
tqemjet-ik (sb 230)

54 مامر على جسدي و ترك أثرا سوى الوقت 
(232:sb)

Ur iɛedda kra ɣef tfekka-w yeǧǧa-d 
ccama anagar lweqt (sb 231)

1.2. Tasuqilt n userwes s userwes

Deg wayen yeεnan aserwes ad naf amsuɣel yessuqqel-d tinɣumnayin n 

taεrabt ɣer tmaziɣt akken awal s wawal, imedyaten d wid id ara ad nefk deg 

tfelwit-a ,anagar amedya wis 10 d amsuɣel itt-id yerran d aserwes. “ رعدا و صواعق

 ."s tmaziɣt:"rrεud d ssiεqa umneɣ ,”آمنت

Uṭṭun Aḍris aɣbalu Aḍris anican 

01 كغزالة أمام عیناي جوعك
(13:sb)

Am teɣzalt sdat n wallen n laẓ-ik (sb 
12)

02 كالجداول الصغیرة
(23:sb)

Am tregwa timecṭaḥ (sb 22) 

03 كذبابة سوداء
(27:sb)

Am yizi aberkan (sb 26)

04 كذبابة سوداء بشعة
(27:sb)

Am yizi ucmit aberkan

05 كالوجوه/كالأصوات
(31:sb)

Am wudmawen, am tuɣac (sb 30) 

06 كالشوكالكلمة تبقى في الحلق 
(33:sb)

Awal yettɣimi-asent di tgerjumt am 
tsennant (sb 32)

07 ینھمر كالشریان مقطوع
(33:sb)

Ttegnuffuɛen-d, ttimiren-d am uẓar 
igezmen (sb 32)

08 كالأسد في القفص
(35:sb)

Am yizem di lqefs (sb 34)

09 لیھبط كالملك على جسدھا
(101:sb)

Iwakken ad yaden am ugellid ɣef 
tfekka-s (sb 100)

10 رعدا و صواعق آمنت
(119:sb)

Am rrɛud d ssiɛqa umneɣ (sb 118) 

11 كزھرة رمان حمراء
(121:sb)

Am tjeǧǧigt tazeggaɣt n rremman (sb 
120)

12 كورقة مرتعشة
(121:sb)

Am yifer yetterɛiɛicen (sb 120) 

13 كھصر كرزة ناضجة على سیكون ألمي أحمر 
بلاط أبیض
(163:sb)

Ad imag lqerḥ-iw d azeggaɣ am 
userfi n taknirya yewwan ɣef wagens 
amellal (sb 162)
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14 كالكتب المحرمة
(183:sb)

Am yidlisen imgedlen (sb 182)

15 �ϲγήϛ�ΝέΎΣ�άΨϔϜԩϟΪΘϳ�ϱάϟ΍�ϞϴϘΜϟ΍�ϚΘϤλ
خشبي 

(191:sb)

Tasusmi-k taẓayant yenneflen am 
umessaḍ ɣef yiran n ukersi n ncir (sb 
190)

16 Asebter akked tanɣumnayt d asarwes (sb 198-199) 

17 كامرأة غیورة
(209:sb)

Am tmeṭṭut yettasmen (sb 208) 

18 كالزوج غیور
(211:sb)

Am urgaz yettasmen (sb 210)

19 أنني أرتجف كنسمة في وعاء 
خال

(223:sb)

Aqli-iyi targigiɣ am nnesma deg 
ubuqal ilem (sb 222)

20 كحبات ملح
(227:sb)

Am yiɛeqqayen n lmelḥ (sb 220) 

1.3. Tasuqilt s tenfalit ur nelli d tanɣumnayt: 

Tikwal amsuɣel yesseqdac ttawil n tsuqqilt n tenfalit ur nelli d 

tanɣumnayt, akken ad yessuɣel tanɣumnayt yellan deg tutlayt taεrabt ɣer tutlayt 

tamaziɣt, meεna tanfalit-nni teqreb ɣer tenɣumnayt-nni yakan; dakken ad 

yessishil tutlayt i yimeɣri. 

Uṭṭun  Aḍris aɣbalu Aḍris anican 

01 أشباح أفكاري
(17:sb)

D wayen icuban ɣer tikta-w (sb 
16)

02 أوري غبار وحدتي
(19:sb)

Greɣ aɣebbar n tnessuft-iw (sb 18)

03 أتشبث بأقدام الكلمة
(41:sb)

Ckentḍeɣ s abruɛ n wawal (sb 40) 

04 آكلة الرجال
(111:sb)

Taḥwwast n yirgazen (sb 110) 

Deg tfelwit-a nefka-d imedyaten iwulmen ttawil-a. Ttawil-a n tsuqqilt s tenfalit

ur nelli d tanɣumnayt d tin ur nelli ara s waṭas deg leqdic n B.Tazaɣart. 
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1.4. Tasuqilt s ubeddel n tenɣumnayt-nniḍen: 

Tikwal amsuɣel yettaf dakken tinɣumnayin I yellan s tutlayt taεrabt sεant 

azal d yiwen deg tutlayt tamaziɣt, ɣef waya yettakk-d neɣ yessuɣul-itent-id s 

ttawil-a n ubeddel n tenɣumnayt. 

Uṭṭun Aḍris aɣbalu Aḍris anican 
01 أشرت لیدي أن تقترب فلم تطاوعني

(61:sb)
Wehhaɣ i ufus-iw ad yimiẓẓed, ur 
yuɣ ara awal (sb 60) 

02 وإبتسامتھا المقشبة بالزغب الذي 
یعشعش

(107:sb)

S uzmummeg-is akiwan s
yizeɣbuben izeṭṭen (sb 106) 

03 یتكور صدري بشوق الرغبة رغیفا 
ساخنا 

(145: sb)

Ttcuffun yidmaren-iw seg tezmert
n uwenaf taḥbult n wugrum 
taḥmayant (sb 144) 

1.5. Tasuqilt s Tukksa

Asuɣel n tenɣumnayt mačči dayen isehlen, s wakka ad naf aṭas n tsuddas 

i yellan. Gar-asent ad naf ttawil n tukksa n tenɣumnayt i yellan deg uḍris aɣbalu 

anda amsuɣel ur tt-id-yessuɣel ara s tutlayt-nniḍen. 

Deg uḍris-a ad naf dakken amsuɣel ur yesseqdec ara akk ttawil-ayi. 

1.6.Tasuqilt n tenɣumnayt s usegzi-ines 

Ttawil n tsuqilt n tenɣumnayt d usegzi-ines d abrid I yettawin ɣer usegzi 

n tenɣumnayt mi ara ad ttwasuɣel ɣer uḍris anican.Awqet id yessuɣel umsuɣel 

tanɣumnay tsegtutlayt ɣer tayeḍ yessegzay-it-id akken ad tt-yefhem ameɣri, d 

waken ad yawi anamek iseḥḥan. 

Ad nzer deg tfelwit-a kra n imedyaten id yettbiyinen dakken amsuɣel 

yesseqdec ttawil n usegzi.
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Uṭṭun Aḍris aɣbalu Aḍris anican 
01 إلا أنھ إستیقظ یوما لیجد روحھ قد 

ھربت
(91:sb)

Maca yiwen n wass yuki-d yufa-
d rruḥ-is yuɣal d awessur (sb 90) 

02 جاءني متخفیا في جسد رجل 
(119:sb)

Yettel-d iman-is di tfekka n
urgaz (sb 118)

03 نھدي الخجولین
(119:sb)

Aɣummu ɣef tebbucin-iw 
timsetḥiyin (sb 118) 

04 لأترك خیبتي تطفو على السطح
(53sb)

Iwakken ad anfeɣ i unxuxel-iw 
ad d-yifrir (sb 52)

2-Amsezwer n tenɣumnayin: 

Deg yixef-ayi n tesleḍt nessaweḍ nekkes-d azal n 85 n tenɣumnayin ama 
deg uḍris aɣbalu, ama deg uḍris anican i d-yellan akka: 

 Tasuqilt awal s wawal, llant 54 n tenɣumnayin, azal n 63.52% 

 Aserwes, llant 20 n tenɣumnayin, azal n 23.52% 

 Tasuqilt s tenfalit ur nelli d tanɣumnayt, llant 4 n tenɣumnayin, azal n 

4.70%

 Asegzi, llant 4 n tenɣumnayin, azal n 4.70% 

 Abeddel s tenɣumnayt-nniḍen, llant 3 n tenɣumnayin, azal n 3.52% 

 Tukksa, ur yesseqdec ara umsuɣel akk ttawil-a. 
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3-Iwenniten ɣef umsezwer n tenɣumnayin: 

Seld tasleḍt i nga i tenɣumnayt, nufa-d dakken ulac amgirred s waṭas gar 

yiberdan n tsuqilt n tenɣumnayin i yesseqdec B.Tazaɣart seg tutlayt taεrabt ɣer 

tutlayt tamaziɣt. 

Di tazwara ad naf d akken amsuɣel yesseqdec abrid n usuɣel n tenɣumnayt  awal 

s wawal s waṭas; imi yewweḍ yessuɣel-d azal n 54 n tenɣumnayin seg tutlayt 

taεrabt ɣer tutlayt tamaziɣt. 

Syin ad naf tasuqqilt n userwes id yettafaren.S 20 n tenɣumnayin. 

Mi ara ad nεeddi ɣer wayen yeεnan tasuqilt s tenfalit ur nelli d 

tanɣumnayt ad naf llant 04 n tenɣumnayin, yesseqdec abrid-a acku llant kra n 

tenfaliyin deg uḍris anican sεant anamek kter n tenɣumnayin i yellan deg uḍris 

aɣbalu. 

Abrid n tsuqilt s tenɣumnayt d usegzi-ines llant 04 n tenɣumnayin. Deg-s 

amsuɣel ad yessεeddi anamek-nsent, daɣen akken imeɣri ad as-yeshel ad 

yessegzi aḍris. 

tasarut

tasuqlt awal s wawal 63,52% tasuqilt s userwes 23,52%

Tasuqilt s tenfalit ur nelli d tanɣumnayt 4,70% tasuqilt s usegzi 4,70%

Tasuqilt s ubeddel s tenɣumnayt 3,52%
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Syin ad naf tasuqilt n ubeddel s tenɣumnayt-nniḍen, tettabaɛ-d s usuɣel n 03 n 

tenɣumnayin. Amsuɣel yesseqdec abrid-a; imi ur yessaweḍ ara ad yessuɣel kra n 

tenɣumnayin-a s yiberdan-niḍen, s wakka yezmer ad yessεeddi anamek seg 

tutlayt taεrabt ɣer tutlayt tamaziɣt. 

Ɣer taggara ad naf dakken amsuɣel ur yesseqdec ara abrid n tukksa; acku 

yessaweḍ yessuɣel-d tinɣumnayin-nni s yiberdan-nniḍen. 

S wakka nezmer ad nini dakken B.Tazaɣart deg uḍris-is neɣ deg tsuqilt-is n 

tenɣumnayin yesseqdec s waṭas abrid n tsuqilt awal s wawal, d abrid-a i 

yessemres s tuget.

Tagrayt

Deg ixef-a n tesleḍt nessaweḍ nekkes-d akk tinɣumnayin i yellan deg 

wammud aɣbalu, ammud n yisefra n Maram al-Misri i yellan s tutlayt taεrabt 

« علي بلاط أبیضحمراءكرزة  »  akked tenɣumnayin i yellan deg wammud anican i d- 

yerra B.Tazaɣart ɣer tutlayt n tmaziɣt « Taknisya zeggaɣen ɣef wagens 

amellal ». Nessaweḍ nekkes-d iberdan i yessemres umsuɣel akken ad d-yesuɣel 

tinɣumnayin-a, iberdan-ayi d tasuqilt awal s wawal I yessemres s wazal n 

63.52%; aserwes i yessemres s wazal n 23.52%; tasuqilt s tenfalit ur nelli d

tanɣumnayt I yessemres s wazal n 4.70%.; asegzi I yessemres s wazal n 4.70%; 

abeddel s tenɣumnayt-nniḍen I yessemres s wazal n 3.52%.  Yerna nessekn-d 

imedyaten i tent-id-yeskanayen.  Nerna-d daɣen nesken-d amḍan n tenɣumnayin 

i yerzan yal abrid n tsuqilt i d-nesken ɣer tagara s wunuɣ akken ad yishil usegzi. 
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      Tazrawt-nneɣ d tasleḍt n tsuqilt n tenɣumnayt i wammud n yisefra n 

Maram Al-masri كرزة حمراء على بلاط أبیض i d-yerra Brahim Tazaɣart ɣer tmaziɣt 

"Taknisya zeggaɣen ɣef wagens amellal " s yiswi n usufeɣ n yiberdan n tsuqilt i 

yessemres Brahim Tazaɣart deg usuɣel-is i tenɣumnayin n yisefra n Maram al-

misri.

Tazrawt-a d tin nebḍa ɣef kraḍ n yixfawen anda yal ixef nga-yas tasleḍt, 

deg yixef amenzu, ixef n tesnarrayt anda i d-nessisen asentel-nneɣ, nefka-d 

tamukrist ma yella amsuɣel yeṭṭef akken iwata deg tektiwin n uḍris n tazwara s 

tutlayt n wawaḍ, neẓra-d daɣen akken beddlent tenfaliyin tinɣumnayin seg 

tutlayt n tazwara ɣer tutlayt n wawaḍ syin nefka-d kra n turdiwin akked yiswi n 

tezrawt akken daɣen i d-nessisen amsuɣel n wamud Brahim Tazaɣart akked 

umaru Maram al-misri .

Deg yixef wis sin nessaweḍ nessisen-d kra n teẓriyin tisnilsiyin akked tiẓri 

timsefsert n tsuqilt akked tenɣumnayt; anect-a yella-d s tmuɣliwin akked tmeẓra 

n kra n yimussnawen.

Ma d ixef wis kraḍ nessaweḍ deg-s nga tasleḍt i tenɣumnayin i ila wammud-

nneɣ, nekkes-d tinɣumnayin i yellan ama deg uḍris aneṣli ama deg uḍris anican. 

Deg wawal-nneɣ n taggara nessaram ad ilin leqdicat ara ad iḍefren, maca ilaq ad 

nḥader wa ad nesseḥbiber ɣef tutlayt n tmaziɣt imi d nettat i d agerruj n 

yimaziɣen, dima ilaq ad tennerni wa ad temhaz s usuqel n yiḍrisen seg tutlayin 

yemgaraden.
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Tanɣumnayt Métaphore Boaumara. k, 2007

Anican Cible Mammeri. M, 1990
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Amud

u ṭṭun Tanɣumnayt s taɛrabt Aza-lis s teqbaylit

01 یفتحنقرایسمعمرة كل في قلبي

(sb 09

Yal ad isel wul-iw i useqreb ad d-
ildi (sb 08)

02 الرغبة تشعلني

(sb 11)

Yessew-iyi wewnaf(sb 10)

03 درجأقرب في الأخلاقأحشر

(sb 11)

Ad freɣ laḥya di leqjer iqerben (sb 

10)

04 الكسولةالشمس تأتي أن قبل

(sb 17)

Uqbel ad d-yas yitij afenyan (sb
16)

05 ابتسامتيأرتب

(sb 19)

Wenɛeɣ acmumeḥ-iw (sb 18)

06 النظیفةالبیضاءأحزانھ

(sb 21)

Iɣeblan-is imellalen zeddigen (sb 

20)

07 الغرباء تجمع التيللوحدة

(sb 21)

Ɣef tensuft yesdukkulen 
iberraniyen (sb 20)

08  جانبي على دقیقة

(sb 29)

Ddqiqa ɣef yidis-iw (sb 28)

09 السطوحیتوسدتظنھ

(sb 31)

Tenwiḍ tella kan s ufella (sb 30)

10 كرھينیران

(sb 37)

Times n lkerh-iw (sb 36)

11 ذاكرةدونبأحلامملأتھا

(sb 47)

Ččureɣ di tirga war amekti (sb 46)

12 الضوء من خیط عبر

(sb 61)

Seg yinziz n tafat (sb 60)

13 رحمتيشباك من

(sb 61)

Seg ṭṭaq n lemɣiḍt-iw (sb 60)



Amud

52

14 الألم من اقتربت

(sb 61)

Tqerreb s tergagayt n lqerḥ (sb 60)

15 الضجرأصابع

(sb 63)

Iḍuḍan n usmuɛfen (sb 62)

16 الندمرائحة

(sb 69)

D rriḥa n nndama (sb 68)

17 صدركافتحي

(sb 71)

Ldi idmaren-im (sb 68)

18 بساتینھستزھرالمستھاذارجل

(sb 81)

Argaz ma tsumaḍt iḥerqan-is ad 
ǧǧuǧgen (sb 80)

19 الجسدأیھاتعطیھا لا فلماذا

(sb 81)

Acimi ur as-tettakeḍ ara a tafekka 
(sb 80)

20 الحبرائحة

(sb 87)

Rriḥa n tayri ( sb 86)

21 نافذة فتحت قد روحھاأن لتجد یومااستیقظت

أنطلقتو

(sb 91)

Yiwen n wass tuki-d tufa-d rriḥ-as, 

yeldi ṭṭaq yefferfer (sb 90)

22 الحبحاجات

(sb 101)

Isuturen n tayri (sb 100)

23 قلبھبیت في واحدةوبیتھ قلب في واحدة

(sb 103)

Yiwet deg wul n uxxam-is tayeḍ 

deg uxxam n wul-is (sb 102)

24 )105(ص شھیةوجمیلةمازالت Mazal-itt tecbaḥ d tabninant (sb 
104)

25 )105(صالمضنينھارھا تعب بیدیكامسح Sfeḍ s yifassen-ik takka n wass-is i 

falṭin (sb 104)

26 قمیصھا تحت المخبأزوجھابقبلات
)107(ص

S yisudnen n urgaz-is i dergen
ddaw n tqendurt (sb 106)

27 )111(ص لیأكلھاقلبھاأعطتھ Tefka-yas ul-is iwakken ad t-yečč 
(sb 110)

28 )113(ص جدیدةأرضالترويستذھب Ad truḥed ad tesweḍ lqaɛa 
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tamaynut (sb 112)

29 )115(ص الجوع تماكر Tettkellix laẓ-is

30 )115(ص معدتھا حلم Tirga n uɛebbuḍ-is (sb 114)

31 )117(ص الرغبةبموت I tmettant n wewnaf (sb 116)

32 )119(ص روحھجسدي في نفخ Iṣuḍ di tfekka-w s rruḥ-is (sb 118)

33 )131(ص جسدكنار Times n tfekka-m (sb 130)

34 )133(ص المستقیمالصراط على أسیر كنت Lliɣ tedduɣ ɣef llem iqeɛden (sb 
132)

35 )143(ص فارغةقلبھا سلة Taqbat n wul-is d tilemt (sb 142)

36 )145(ص  عبثك أسنان Tuɣmas n ustehzi-k (sb 144)

37 )147(ص  للمذبح ذاھبصغیرخروف D izmer amecṭuḥ iteddun ɣer 
tmezla (sb 146)

38 (ص  جرحي على نداكقطراتفانھمرت

161(

Uragent-d timiqwa n nnda-k ɣef 

lǧerḥ-iw (sb 160)

39 )171(ص صدري من زاویة في تنبض التي Yesselqafen di teɣmert n 
yidmaren-iw (sb 170)

40 )179(أنفاسيرتبت Qeɛdeɣ asnufes-iw (sb 178)

41  نافذتك تحت یقفوثیابھأجملیلبسخیالي

(181:sb)

Asugen-iw yettlusu llebsa-s ifazen,

yettbeddad-ak-d ɣef ṭṭaq (sb 180)

42 وسادتي تحت أخفیك

(sb 183)

Teffreɣ-k ddaw n tsumta-w (sb 
182)

43 تحفر بدأتالتيالتجاعیدإلى

(185:sb)

Ɣef ukmac yebdan yeqqaz (sb 

184)

44 یركضعادةالذياللعینالوقت

(187:sb)

Lweqt amenɛul yettazal (sb 186)

45 المحتضروقتي نبض (189:sb) Aselqef n lweqt-iw yettmurḍusen 
(sb 188)
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46 تسكین لا رغبةأصابعي في

(189:sb)

Gar yiḍuḍan-iw awnaf ur nrekked 
(sb 188)

47 بالسكوتالصمت تأمر

(195:sb)

Tessendaheḍ tasusmi ad teggugem 

(sb 194)

48 خزانتي بطن

197:sb)

Aɛebbuḍ n texzant-iw (sb 196)

49

إستعارهالذيجسدك لألبسك عاریاتعال
خیالي

(203:sb)

As-d ɛeryan iwakken ad ak-sselseɣ 
tafekka-k id yerḍel usugen-iw (sb 
202)

50 تھدأأنللریح قولو

(209:sb)

Ini-t iwaḍu ad yerked (sb 208)

51 یتوقفأن للمطر قولو

(209:sb)

Ini-t i lehwa ad teḥbes (sb 208)

52 وفرحي أنا
خطواتكرفیق ننتظر

(225:sb)

Nekk d lferḥ-iw negguni iferrawen 
n yisurifen-ik (sb 224)

53 قمیصكباب لي تفتح لا

(231:sb)

Ur iyi-d leddiḍ ara tawwurt n 
tqemjet-ik (sb 230)

54 الوقتسوىأثراتركوجسدي على مامر
(232:sb)

Ur iɛedda kra ɣef tfekka-w yeǧǧa-
d ccama anagar lweqt (sb 231)

55 جوعك عینايأمامكغزالة  

(13:sb)

Am teɣzalt sdat n wallen n laẓ-ik 
(sb 12)

56 الصغیرةكالجداول

(23:sb)

Am tregwa timecṭaḥ (sb 22)

57 سوداء كذبابة

(27:sb)

Am yizi aberkan (sb 26)

58 بشعة سوداء كذبابة Am yizi ucmit aberkan
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(27:sb)

59 كالوجوه/كالأصوات

(31:sb)

Am wudmawen, am tuɣac (sb 30)

60 كالشوكالحلق في تبقى الكلمة

(33:sb)

Awal yettɣimi-asent di tgerjumt 
am tsennant (sb 32)

61 مقطوعكالشریانینھمر

(33:sb)

Ttegnuffuɛen-d, ttimiren-d am 

uẓar igezmen (sb 32)

62 القفص في كالأسد

(35:sb)

Am yizem di lqefs (sb 34)

63 جسدھا على كالملك لیھبط

(101:sb)

Iwakken ad yaden am ugellid ɣef 

tfekka-s (sb 100)

64 آمنتصواعقورعدا

(119:sb)

Am rrɛud d ssiɛqa umneɣ (sb 
118)

65 حمراءرمانكزھرة

(121:sb)

Am tjeǧǧigt tazeggaɣt n rremman 
(sb 120)

66 مرتعشة كورقة

(121:sb)

Am yifer yetterɛiɛicen (sb 120)

67  على ناضجة كرزةكھصرأحمرألميسیكون
أبیضبلاط

(163:sb)

Ad imag lqerḥ-iw d azeggaɣ am 
userfi n taknirya yewwan ɣef 

wagens amellal (sb 162)

68 المحرمة كالكتب

(183:sb)

Am yidlisen imgedlen (sb 182)

69  كرسي حارجάΨϔϜԩϟΪΘϳالذيالثقیل صمتك
 خشبي

(191:sb)

Tasusmi-k taẓayant yenneflen am 
umessaḍ ɣef yiran n ukersi n ncir 

(sb 190)

70 Asebter akked tanɣumnayt d asarwes (sb 198-199)

71 غیورةكامرأة

(209:sb)

Am tmeṭṭut yettasmen (sb 208)
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72 غیوركالزوج

(211:sb)

Am urgaz yettasmen (sb 210)

73 وعاء في كنسمة أرتجفأنني

خال

(223:sb)

Aqli-iyi targigiɣ am nnesma deg 
ubuqal ilem (sb 222)

74 ملح كحبات

(227:sb)

Am yiɛeqqayen n lmelḥ (sb 220)

75 أفكاريأشباح

(17:sb)

D wayen icuban ɣer tikta-w (sb 
16)

76 وحدتيغبارأوري

(19:sb)

Greɣ aɣebbar n tnessuft-iw (sb 

18)

77 الكلمةبأقدامأتشبث

(41:sb)

Ckentḍeɣ s abruɛ n wawal (sb 40)

78 الرجالآكلة

(111:sb)

Taḥwwast n yirgazen (sb 110)

79 تطاوعني فلم تقتربأنلیديأشرت

(61:sb)

Wehhaɣ i ufus-iw ad yimiẓẓed, ur 
yuɣ ara awal (sb 60)

80 یعشعشالذي بالزغب المقشبةوإبتسامتھا

(107:sb)

S uzmummeg-is akiwan s
yizeɣbuben izeṭṭen (sb 106)

81  ساخنا رغیفاالرغبةبشوقصدريیتكور

(145: sb)

Ttcuffun yidmaren-iw seg
tezmert n uwenaf taḥbult n 
wugrum taḥmayant (sb 144)

82  قد روحھلیجدیوماإستیقظأنھإلا

ھربت

(91:sb)

Maca yiwen n wass yuki-d yufa-d
rruḥ-is yuɣal d awessur (sb 90)

83 رجل جسد في متخفیا جاءني (119:sb) Yettel-d iman-is di tfekka n urgaz

(sb 118)
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84 الخجولیننھدي

(119:sb)

Aɣummu ɣef tebbucin-iw 
timsetḥiyin (sb 118)

85 السطح على تطفو خیبتيلأترك

(53sb)

Iwakken ad anfeɣ i unxuxel-iw ad 

d-yifrir (sb 52)



Agzul

Tazrawt-nnteɣ ilan azwel tasleḍt n tenɣumnayt deg wammud n yisefra n 

Maram al Masri  i d-yerra Brahim Tazaɣart ɣer tutlayt n  كرزة حمراء على بلاط أبیض.

tmaziɣt Taknisya zeggaɣen ɣef wagens amellal, deg-s newwi-d awal ɣef 

tsuqilt n tnɣumnayt i yessqdec Brahim Tazaɣart deg usuɣel-is, newi-d awal ɣef 

tsuqilt akked tenɣumnayt s umata. Deg tesleḍt i nga newwi-d deg-s imedyaten 

ɣef tsuqilt n tenɣumnayt seg tutlayt taεrabt ɣer tutlayt n tamaziɣt, nerra nessken-

d iberdan i yeḍfer umsuɣel Brahim Tazaɣart deg usuɣel-is.  Ɣer taggara 

nessaweḍ nufa-d d akken Brahim Tazaɣart yessqdec s waṭas ayen i wumi neqqar 

abrid n tsuqilt awal s wawal, d wa iyellan s tuget.

Aawalen isura

     Tasuqilt tamziɣt. tasuqilt n tenɣumnayt. tasuqilt n tsekla 

taɛrabt, tasuqilt n tmedyazt. 


